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Delegacijoms priede pateikiamas 2019 m. spalio 7 d. Tarybos posėdyje priimtas Tarybos 

įgyvendinimo sprendimas, kuriame pateikiama rekomendacija dėl trūkumų, nustatytų 2018 m. 

vertinant, kaip Estija taiko Šengeno acquis nuostatas grąžinimo srityje, šalinimo. 

Pagal 2013 m. spalio 7 d. Tarybos reglamento (ES) Nr. 1053/2013 15 straipsnio 3 dalį ši 

rekomendacija bus perduota Europos Parlamentui ir nacionaliniams parlamentams. 
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Tarybos įgyvendinimo sprendimas, kuriame pateikiama 

REKOMENDACIJA 

dėl trūkumų, nustatytų 2018 m. vertinant, kaip Estija taiko Šengeno acquis nuostatas 

grąžinimo srityje, šalinimo 

EUROPOS SĄJUNGOS TARYBA, 

atsižvelgdama į 2013 m. spalio 7 d. Tarybos reglamentą (ES) Nr. 1053/2013, kuriuo sukuriamas 

tikrinimo, kaip taikoma Šengeno acquis, vertinimo ir stebėsenos mechanizmas ir panaikinamas 

1998 m. rugsėjo 16 d. Vykdomojo komiteto sprendimas, įsteigiantis Šengeno įvertinimo ir 

įgyvendinimo nuolatinį komitetą1, ypač į jo 15 straipsnį, 

atsižvelgdama į Europos Komisijos pasiūlymą, 

kadangi: 

(1) šio sprendimo, kuriame pateikiama rekomendacija, tikslas – rekomenduoti Estijai imtis 

taisomųjų veiksmų trūkumams, nustatytiems 2018 m. atliekant Šengeno vertinimą grąžinimo 

srityje, pašalinti. Atlikus vertinimą, Komisijos įgyvendinimo sprendimu C(2019) 2350 

priimta ataskaita, kurioje pateiktos išvados bei įvertinimas ir nurodyta geriausia praktika ir 

trūkumai; 

(2) turėtų būti laikoma gerąja praktika tai, kad norint išvengti atvejų, kai šalyje neteisėtai 

esantys trečiųjų šalių piliečiai pasislepia, plačiai naudojamos priežiūros priemonės ir 

sulaikymui alternatyvios priemonės, o migracijos rėmimo, grąžinimo valdymo ir su 

grąžinimu susijusių užduočių vykdymo tikslais informacija renkama ir ja dalijamasi 

naudojantis bendra platforma; 

                                                 
1 OL L 295, 2013 11 6, p. 27. 
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(3) siekiant užtikrinti, kad būtų laikomasi Šengeno acquis grąžinimo srityje, visų pirma 

Direktyvoje 2008/115/EB2 nustatytų standartų ir procedūrų, pirmiausia turėtų būti 

įgyvendintos 1, 2, 5, 6 ir 7 rekomendacijos; 

(4) turėtų būti imtasi visų būtinų priemonių, kad šalyje neteisėtai esantys trečiųjų šalių piliečiai 

būtų grąžinami veiksmingu ir proporcingu būdu; 

(5) šis sprendimas, kuriame pateikiama rekomendacija, turėtų būti perduotas Europos 

Parlamentui ir valstybių narių parlamentams. Per tris mėnesius nuo jo priėmimo įvertinta 

valstybė narė pagal Reglamento (ES) Nr. 1053/2013 16 straipsnio 1 dalį parengia veiksmų 

planą pagal visas rekomendacijų pašalinti vertinimo ataskaitoje nustatytus trūkumus ir jį 

pateikia Komisijai bei Tarybai, 

REKOMENDUOJA 

Estijos Respublikai imtis toliau nurodytų veiksmų: 

1. iš dalies pakeisti Pareigos išvykti ir draudimo atvykti akto 17(1) skirsnį ir visus kitus atitinkamus 

teisės aktus siekiant užtikrinti, kad šalyje neteisėtai esančius trečiųjų šalių piliečius į trečiąją šalį, 

kuri nėra kilmės arba tranzito šalis, būtų galima grąžinti tik tuo atveju, kai jie savanoriškai 

nusprendžia tai padaryti, kaip nustatyta Direktyvos 2008/115/EB 3 straipsnio 3 dalies trečioje 

įtraukoje; imtis priemonių, kad praktika būtų atitinkamai priderinta; 

2. iš dalies pakeisti Pareigos išvykti ir draudimo atvykti akto 72(1) skirsnį ir visus kitus atitinkamus 

teisės aktus siekiant užtikrinti, kad sprendimais dėl grąžinimo būtų nustatoma aiški pareiga 

išvykti iš Estijos ir sugrįžti į trečiąją šalį taip pat ir laikotarpiu, per kurį asmuo gali savanoriškai 

išvykti, laikantis Direktyvos 2008/115/EB 3 straipsnio 3 dalyje nustatyto reikalavimo; nedelsiant 

imtis priemonių, kad praktika būtų atitinkamai priderinta; 

                                                 
2 2008 m. gruodžio 16 d. Europos Parlamento ir Tarybos direktyva 2008/115/EB dėl bendrų 

nelegaliai esančių trečiųjų šalių piliečių grąžinimo standartų ir tvarkos valstybėse narėse 

(OL L 348, 2008 12 24, p. 98). 
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3. imtis priemonių siekiant užtikrinti, kad dėl Estijoje neteisėtai esančių trečiųjų šalių piliečių, 

turinčių kitoje valstybėje narėje išduotą galiojantį leidimą gyventi, būtų priimamas sprendimas 

dėl grąžinimo, jei jie nesilaiko reikalavimo nedelsiant vykti į leidimą išdavusią valstybę narę, 

kaip numatyta Direktyvos 2008/115/EB 6 straipsnio 2 dalyje; 

4. iš dalies pakeisti priimamus ir šalyje neteisėtai esantiems trečiųjų šalių piliečiams pateikiamus 

draudimo atvykti sprendimus, kad juose būtų aiškiai nurodyta, jog toks draudimas užkerta kelią 

grįžti į Estijos ir kitų valstybių narių bei Šengeno asocijuotųjų šalių teritorijas; 

5. imtis priemonių, kad sulaikytos šeimos būtų visiškai atskirtos nuo kitų sulaikytų asmenų, ir 

garantuoti tinkamą privatumą, laikantis Direktyvos 2008/115/EB 17 straipsnio 2 dalies; 

6. įgyvendinti priemones, kad sulaikyti nelydimi nepilnamečiai būtų visiškai atskirti nuo su jais 

nesusijusių suaugusiųjų, kad būtų tinkamai atsižvelgta į tokio amžiaus asmenų poreikius, kaip 

numatyta Direktyvos 2008/115/EB 17 straipsnio 4 dalyje; 

7. iš dalies pakeisti Pareigos išvykti ir draudimo atvykti akto 23(4) skirsnį ir visus kitus atitinkamus 

teisės aktus siekiant užtikrinti, kad po teisėsaugos institucijų įvykdyto pirminio sulaikymo 

sulaikymas galėtų būti vykdomas tik specialiuose sulaikymo centruose, atitinkančiose 

Direktyvos 2008/115/EB 16 straipsnio 1 dalies reikalavimus; jei dėl tinkamai pagrįstų priežasčių 

vienintelė išeitis yra naudotis policijos areštine, užtikrinti sistemingą šalyje neteisėtai esančių 

trečiųjų šalių piliečių atskyrimą nuo kalinių ir Direktyvoje 2008/115/EB numatytas sulaikymo 

sąlygas. 

Priimta Briuselyje 

Tarybos vardu 

Pirmininkas 
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